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KAWBIPBIMABIABIK KOPHI

HALYK

CHARITY FOUNDATION

B 2016 rogy nns pa3BUTHS W YIY4YLIEHHUS KauecTBa JKM3HU Ka3axXCTaHLEB
ObUT co37aH 4acTHbI bnarorBoputenbHbIdl (oHI «Xanblky». 3a TOAbl CBOCH
JeSITeIbHOCTH HAa pealiu3aluio OJIarOTBOPHUTENBHBIX IPOEKTOB B O0JACTIX
o0pa3oBaHusl M HayKW, COLMAIbHOW 3alIMUTBI, KyJIbTYpPBbI, 31paBOOXPAHEHUS U
cnopta, @onj BeIienun Oonee 45 MUIIMAPAOB TEHTE.

Ocoboe BHUMaHHMe bnaroTBopuTenbHBIA (QOHI «XalbIK» yAelseT
0o0pa3oBaTeJIbHBIM POIPAMMAaM, CUUTAsl 3TO HAlPABICHUE OJHUM U3 KIIOUEBBIX
B cBoel AestenbHOCTH. OKa3pIBasi MOAACPIKKY OTEUECTBEHHOMY OOpa30BaHMIO,
@oH/ BHOCHT CBOH MOCHIJIBHBIN BKJIA] B Pa3BUTHE KAY€CTBEHHOTO 00pa30BaHUS
B Kazaxcrane. Tem cambIM CHOCOOCTBYSl POCTy 4YHCJIa JIOACH, CIIOCOOHBIX
MEHATH JKM3Hb B CTpaHe K JydliemMy — HOpo(ecCHOHaJOoB B pPa3iUYHBIX
cthepax, MOTEHIMANBHBIX JHUAEPOB U «BEIHKHX yMOB». OTHON W3 3HAYNMBIX
nHULOUATUB QoHna «Xanblk» B oOpa3zoBaTesnbHON cdepe cran npoekt Ozgeris
powered by Halyk Fund — nepBsiii B cTpane Ou3Hec-uHKYyOaTOp AJS yUaIIUXCS
9-11 wiraccoB, KOTOPBIM TOMOTAET pa3BHUBATh HEOOXOAUMEBIE B COBPEMEHHOM
MUpE OpeIlpUHUMATEIbCKUE HaBBIKM. Tak, Ha coxelicTBHE MalloMy OH3HECy
LIKOJIBHUKOB ObUT0 BIAEIeHO Oosiee 200 rpanTOB. J{J1s MOAIEPIKKY TaJaHTINBBIX
1 MOTHUBHUPOBAaHHBIX JeTeil POH/I HEOAHOKPATHO BBIAEIA I'PAHTHI HA 00ydeHHE
B MexnyHapoaHo# mkone «Mupac» u B Astana IT University, a Tak:xe oMor
Ka3aXCTaHCKUM HIKOJIbHUKAM IIPUHATH y4yacTHe BIIpecTHKHOM KoHKypce «USTEM
Robotics» B CILIA. ABTOopckue pabOTHI B paMKax mpoekTa « TomiMrep», KOTOpoMy
@doHp oKazad MOANEPHKKY, JETIIM B OCHOBY y4eOHOM MporpamMmsbl, y4eOHUKOB H
y4e0HO-METOANYECKUX KHUT 10 mpenmMery «OCHOBBI MpeANpPUHUMATENECTBA U
ouszHecay, mpenomaBaemoro B 10-11 kimaccax ka3aXxCTaHCKHX IITKOJT M KOJIIEKEH.

IToMmuMO MOMOIIYN IIKONIBHUKAM, yHalIUMCs KoJemke u crynentam Ooujg
CYMTAeT BaYKHBIM BHECTH CBOHM BKJIAJ B MOBBIIICHNE KBaTU(PUKAIUN TIEIarOr0OB,
COBEpIICHCTBOBAHNE WX 3HAHWI W HABBIKOB, ITOCKOJBKY HMEHHO OHH SIBIISIOTCS
MPOBOAHMKAMHU 3HAHMM OyZylIMX IMOKOJEHWH KazaxcraHueB. llpu mopnmepikke
®onna «Xaaelk» B IOKHOW CTONHUIE OBLT OPraHM30BaH €KETOMHBIN TOPOACKON
KOHKypC miefaroroB «Almaty Digital Ustaz.

BakxHO! MHUIMATHBOW CTasl peaju3yeMblid MIPOEKT MO OOyYEHHIO OCHOBaM
(hMHAHCOBOW TPaMOTHOCTH MIpemnojaBareneil u3 BocbMu obOnacteir Kazaxcrana,
YTO JOJDKHO OKa3aTh CYIIECTBEHHOE BJIHMSHUE Ha BOCHHUTaHHE (DUHAHCOBOM
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CPAaMOTHOCTH U NPEANPUHUMATEIBCKOTO MBIIUICHUS Yy HOBOIO TOKOJICHUS
rpakJaH CTPaHBI.

Heo6xomumyto momomrs @oug «Xaidblk» OKa3blBaeT M T€M, KTO 0COOEHHO
OCTpPO B HEel HyxkjaaeTcs. B pamkax conuanbHON 3aIIUTHI HACEICHUS aKTUBHO
MIPOBOJUTCS paboTa 1Mo MOMIEPIKKE AETEH, OCTABIIUXCS 0e3 poauTesei, neTei u
B3pOCIIBIX U3 COLUMAIBHO YSI3BUMbIX CIOEB HACEJEHHUS, JIFOIeH C OrpaHUYEHHBIMU
BO3MOXKHOCTSIMHU, & TaK)K€ 00CCIICUCHHUIO HYKIAIOIUXCS COLMAIBHBIM KUIbEM,
CTPOUTEIHCTBY COITMATBFHO BAKHBIX 00BEKTOB, TAKUX KaK JETCKHE CaJIbl, JETCKHE
IJIOIIAIKU U (DU3KYIBTYPHO-03/I0POBUTEITHHBIE KOMILIEKCHI.

B xomuiiky no6psix gaen @onjga « Xaabik» MOKHO J00aBUTh OKa3aHHUE ITOMOIIU
JIETCKOMY CIIOPTY, KyZla OTHOCHTCS MOJAJIEPKKa B PA3BUTHHU JIETCKOTO (yTOOIA 1
Kapare B Hamel cTpaHe. JKu3HeHHO BaXKHYIO TOMOIIb biaroTBopuTenbHbIN HOH
«XanpIk» OKa3aJl HalllUM COOTCUECTBEHHHUKAM BO BpeMsl HEIaBHEH MaHIESMHUU
COVID-19. Torma, B pa3rap Tspkelnol 00pbOBI C KOPOHABUPYCHOHN HH(EKIHEH
®ony BeIENHI CBBIIE 11 MAIITHAPIOB TEHI'e HA TPHOOpPETEHNE HEOOXOAMMOTO
MEJIUIMHCKOTO OO0OpPY/IOBaHMUS M JOPOTOCTOSIINX MEIMIIMHCKUX IpernapaTos,
ABTOMOOMJICH CKOpPOW MEIUITMHCKOW ITOMOIIMH W CPEACTB 3aIlUTHI, aIpeCHYIO
MaTepHaIbHYyI0 OMOIIb COLUUANBHO YSI3BUMBIM CIIOSM HACEJICHUS U JCHEKHbIE
BBITIATHI MEAUIIUHCKUM PAOOTHUKAM.

B 2023 roay Hapsiiy ¢ ApYyrMMH HNpPOEKTaMHU, HalleJEHHBIMU Ha MOBBIILICHHE
05IarocoCTOSTHUSI Ka3axCTaHCKUX rpaxaaH @OoHI pemmwur yaenuTh o0coboe
BHUMAaHNE HayKe, TOCKOJIbKY OHA ABJISIETCSA YacThi0 0OIIECTBEHHON KYJIbTYpPHI, a
YPOBEHbB €€ pa3BUTHUsI OIPEAEIAET YPOBEHb Pa3BUTHUS TOCYIapCTBA.

[Honnepxka doHnoM BblTycka kypHanoB HanuonanbHOM AkaneMuu Hayk
PecniyOonuku KazaxcraH, KOTOpble BXOAST B MEKIyHApOIHbIE QOHIBI Scopus U
Wos U B KOTOPBIX MYOIHKYIOTCS CTaThl OTEYECTBEHHBIX YUCHBIX, JTOKTOPAHTOB
Y MaruCTPaHTOB, a TAK)KE HAYUHBIX COTPYAHHKOB BBICIINX YYCOHBIX 3aBECICHUI
Y HAyYHO-HMCCIIEIOBATEICKUX MHCTUTYTOB HAIlled CTPAaHBI SIBISETCS HE MeHee
3HauYUMBIM BKJIa70oM DoH/a B pa3BUTHE Ka3aXCTAaHCKOTO O0IIecTBa.

C yBaxxenunem, brarorBoputeabHbiii @oHI «XambIk»!




BAC PEJAKTOP:

TYUMEBAEB Kauceiiit KanceiiTy,Ibl, (001 FHUTBIMIAPBIHBIH JOKTOPEI, Mpodeccop,
KP ¥FA kypmerri mymieci, On-Papabu arbiaaarsl Kazak yITThIK YHUBEPCHTETIHIH PEKTOPbI (AJIMATEI,
Kazakcran)

FAJIBIM XATHIbI:

IOBIJIKACBIMOBA Aama EciM0eKKBI3bI, [1e1aroriKa FhUTBIMIAPBIHBIH JOKTOPEI, podeccop,
KP ¥YFA akanemuri, Abaii areiamarel Kaz¥YIIVY Ilemarorukaibik OUTIMII JaMbITy OPTaJbIFBIHBIH
nupekTops! (Anmarsl, Kazakcran), H =2

PEJAKI WS AJTIKACHBI:

CATBIBAJIAbI O3iMxaH O0inKaibIPYJIbl, 5KOHOMUKA FEUIBIMAAPBIHBIH JOKTOPBI, podeccop,
KP ¥FA akamemuri, DKOHOMHKa MHCTHTYTHIHBIH qUpekTops! (Anmarsl, Kazakcran), H=15

CAITAPBAEB O6aixkanap Kymanyibl, SKOHOMHKA FBUIBIMAAPEIHBIH JOKTOPEL, Tpodeccop, KP
YFA xypmerti mymieci, XanblKapaiblK HHHOBAIHSUIIBIK, TEXHOJIOTHSUIAP aKaJeMUSCHIHBIH MTPE3UICHTI
(Anmarsl, Kazaxcran), H=6

JYKbSHEHKO Hpuna I'puropbeBHa, 5KOHOMHKA FHUIBIMIAPBIHBIH JIOKTOPHI, Ipodeccop,
«KneBo-MoruiisiH akaieMHsIChI» YITTHIK yHUBEepcUTeTiHIHKapenpamenrepymici (Kues, Ykpauna), H=2

HINIIOB Cepreii EBrenbeBu4, Ieiaroruka FhUIBIMIAPBIHBIH JOKTOPBI, Tpodeccop, K.
Pa3ymoBckuii aTeiHarsl Mockey MEMIIEKETTIK TeXHOJIOTHSUIAp JKOHE MEHEKMEHT YHHBEPCHUTETIHIH
KOCINTIK OiTiM OepyiH MeJarorukachl )oHE MCHXOJIOTHACH KadenpachlHblH MeHrepytici (Mackey,
Peceii), H=4

CEMBHUEBA Jla33atr MBIKTBIOEKKBI3bI, 2KOHOMHKA FhUIBIMAAPBIHBIH JoKTOphl, JI.H. T'ymunen
areiaaarel Eypasus ynTTeik yHEBepeuTeTiHiH npodeccops! (Hyp-Cynran, Kazakcran), H =3

ABUJIBJIMHA Canrtanar KyaTkbI3bl, NeIaroruka FhUIBIMIAPBIHBIH JOKTOPEI, IHpodeccop,
E.A.BexeroB arpiHzmarsl KaparanIpl MeMIICKETTIK YHHBEPCHUTETI IIefaroruka KadempachbIHbIH
menrepymrici (Kaparannel, Kazakcran), H =3

BYJIATBAEBA Kyszkanat HypbIMKaHKBI3bI, [EJaroruka FbUIBIMAAPBIHBIH  JOKTOPBL,
npodeccop, bl. AnTeiHCapuH aThIHIAFBl ¥JTTHIK OUTIM aKaJeMUSICHIHBIH 0ac FBUIBIMU KbI3METKEpi
(Hyp-Cyunran, Kazakcran), H =2

PBIZKAKOB Muxann BukTopoBuy, niejaroruka FeUTbIMIAPBIHBIH TOKTOPEI, podeccop, Peceit
OiTiM aKaJeMHsCHIHBIH akajemuri, «bimim Gepyneri ctanaapTTap jkoHe MOHUTOPHHIY JKypPHAIIBIHBIH
0ac penakropsl (Mackey, Peceit), H =2

ECIMJKAHOBA Caiipa PaduxeBHa, 5KOHOMMKA FBUIBIMJIAPBIHBIH JOKTOPbI, XaJIbIKapabIK
OusHec yHUBEpCHUTETIHIH npodeccopsl, (Anmarsl, Kasakcran), H= 3
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IJTABHBII PEJAKTOP:

TYUAMEBAEB XKancent KancenToBH, 10KT0Op GUIOTOrHUECKHUX HAYK, IPO(eCccop, MOUETHEIH
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(Anmarsl, Kazaxcran), H=2
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CATBIBAJIIUH A3umxaH AOBLIKAMPOBMY, JOKTOp SKOHOMHYECKHX HayK, Mpodeccop,
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katenpoit HamonansHoro yHuBepcutera «KneBo-Morunsackas akagemus» (Kues, Ykpanna), H =2

HINIIOB Cepreii EBrenneBu4, TOKTOp TEIarorH4ecKAX HaykK, Tpodeccop, 3aBeayIOMINi
kadenpoil MemarormKM M HCHXOJIOTHH  NPO(ECCHOHANBLHOTO  00pa3oBaHHsS MOCKOBCKOTO
rOCyJapCTBEHHOI'0 yHHBepcuTeTa TexHonoruil m ympasneHus umenu K. Paszymosckoro (Mocksa,
Poccus), H=4

CEMBUEBA JIsn33at MBIKTBIOEKOBHA, JOKTOP SKOHOMUYECKUX HayK, mpodeccop EBpazuiickoro
HarmoHaJgbpHOTO YHUBepcuteTra uM. JI.H. I'ymunesa (Hyp-Cynran, Kazaxcran), H =3

ABUJIBJJUHA Canranat KyaToBHa, TOKTOp HeIarormdeckux Hayk, Ipodeccop, 3aBerLyIomast
kadenpoit memarormkm Kaparanamackoro yHuBepcutetra wumeHun E.A.BbykeroBa (Kaparanna,
Kazaxcran), H=3

BYJIATBAEBA Kymkanatr HypbIM:kaHOBHA, JIOKTOp MeJarorMyeckux Hayk, mpodeccop,
IIaBHBINA Hay4HBII cOTpynHUK HanmonaneHol akanemun oopasoBanus umenu bl. Anteiacapuna (Hyp-
Cynran, Kazaxcran), H=3

PBI’KAKOB Muxaun BHKTOpOBHY, TOKTOp MENAarorHYecKMX HayK, Npodeccop, aKaaeMHK
Poccuiickoli akagemun o0pa3oBaHMs, TNIaBHBIN penaktop kypHana «CTaHZapThl ¥ MOHUTOPHHI B
obpazoBanum» (Mocksa, Poccust), H=2

ECUMKAHOBA Caiipa PajguxeBHa, T0KTOp SKOHOMHUUYECKHX HayK, mpodeccop YHUBepcuTeTa
MexryHapoHoro 6usHeca (Anmarsl, Kasaxcran), H=3
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DEVELOPING PRAGMATIC COMPETENCIES IN KAZAKH
LANGUAGE TEACHING: EXPLORING EFFECTIVE METHODOLOGIES
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Abstract. This academic article presents a qualitative analysis of effective
pedagogical practices for improving the pragmatic competence of Kazakh language
learners. The research was conducted through a comprehensive review and synthesis
of existing literature on pragmatics education and Kazakh language instruction. The
aim was to explore theoretical frameworks and empirical studies related to pragmatic
development among learners in order to identify effective pedagogical strategies.
The method employed in this research involved a thorough examination of published
works related to pragmatics education and Kazakh language teaching. This included
a review of various theoretical frameworks and empirical studies that investigated
effective pedagogical practices for developing pragmatic competencies among
learners. To ensure a comprehensive analysis, articles were selected based on their
relevance to both pragmatics education and Kazakh language instruction. JSTOR,
Google Scholar, and Researchgate were among the academic databases utilized to
conduct this investigation. The results reveal that a focus on "Awareness-raising
exercises" in combination with "Role-playing activities" demonstrated superior
effectiveness towards boosting pragmatic skills in native speakers of Kazakh.
Conversely, "Immersion"”, "Communicative Language Teaching", or “Task-Based
Instruction” showed greater benefits when applied towards nonnative speakers.
Moreover, the writers point out that being attentive to diverse communication norms
and styles can lead to increased intercultural competence within learners—an additional
benefit unique to utilizing awareness-raising exercises as a tool for pragmatic skill
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enhancement.The theoretical relevance of the study lies in the identification of
effective pedagogical strategies for improving pragmatic competence among Kazakh
language learners. This contributes to the existing literature on pragmatics education
and language teaching. Language instructors can optimize their teaching approach by
incorporating these strategies to refine the pragmatic skills of their students, which is
why this study holds practical relevance. Future research may consider conducting
experimental tests as a means of validating its findings. While our analyses provide
insights into effective pedagogical practices for improving pragmatic competence
amongst Kazakh language learners, empirical support through such experiments
would add more weightage to our recommended practices.

Keywords: Pragmatic competence, Kazakh language, Language teaching,
Awareness-raising exercises, Role-playing activities
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AHHOTanus. ATaIMBILI MaKaiaia Ka3ak TUliH YHpEeHYyIIepaiH IparMaTuKaibiK
KY3BbIPETTLNIrH apTTHIPYAbIH THIMA1 eIaroOTMKaJIbIK TOKIpHOeIepiHe canaibl Tanaay
OepiireH. 3epTTey NparMaTUKAIBIK OiTiM Oepy KoHE KaszakK TUTIH OKbITY OOMBIHIIIA
Oap onmebuerTepai jKaH-KAKThl KapacThIpy JKOHE CHUHTE3Jey apKbUIbl JKYpri3iifi.
Makcarel THIMAI TEAATOTUKANBIK CTpaTerHsyIapAbl aHBIKTay YIIH OKYIIbLIAp
apachlH/1a IparMaTUKaIbIK JaMyFa KaTbICThI TEOPUSIIBIK HETi3/1ep MEH SMITUPHKAIIBIK
3eprreyaepai capanay Oonabl. by 3epTTeyne KONJaHbUIFaH Sfic MparMaTHKabIK
OlTiM MEH Ka3aK TUIIH OKBITyFa KaThICThl KapUsUIAHFaH SHOCKTEePHl >KaH-)KaKThl
3epreneyre OarbITTanAbl. ATaaMBIII 3epTTey OLTiM amylIbUIapAbIH MparMaTHKaIbIK
KY3BIPETTLUTIKTEPiH JaMBITY YIIiH THIMIII eJaroruKajiblK TOKIprHOenepai 3epTTeHTiH
OPTYPJi TEOPHWSUIBIK HETI3AepAi KOHE OMITUPUKANBIK 3€pTTEYIepdi IIOMYIbI
KaMThLIBI. JKaH-)KaKThI Tasgayibl KAMTaMachl3 €Ty YIIIH MaKaiaiap nparMaTHKaIbIK
OlmiMre 1e, Ka3ak TiTIH OKBITYFa Jia COWKECTIriH Haszapra anaibl. [3aey mporeci
JSTOR, Google Scholar >xone Researchgate cusSKTBI akaJeMUsUIBIK JIEPEKKOpIap
apKBUIBI JKYPri3inai. by 3epTTeynin HoTHKenepi Ka3ak TiUTiHAE, SFHH, aHa TUTIHAE
COMIIEHTIHACPAIH MParMaTHKAJIBIK KY3bIPETTLIIrH apTThIpy YIIiH «CaHaTThUIBIKTHI

163



Bulletin the National academy of sciences of the Republic of Kazakhstan

apTTHIPY JKaTTHIFYNapbl» MeH «Penfik ic-opexeTTepy» THIMIIpeK eKeHiH KepceTes,
an «Mmmepcust», « KOMMyHHMKaTHBTI TiI11 OKBITY» KoHe « TarcelpMara Heri3Aeirex
HYCKAyNbIK» Ka3ak TUIIHAE COWICUTIHIEpAiH parMaTHKalIbIK Ky3bIPETTUIIrH
apTTBIPy YLIiH THIMAIpeK. ABTOpJIap CAHATTBUIBIKTBI apTTHIPY JKATTBIFYJIapbl
OKYILIbLIApFa 9PTYPIi KapbIM-KaTbIHAC CTHJIbAEPI MEH HOpMajapblH TaHyFa >KOHE
Oeltimzenyre yipeTy apKblIbl OJlapAbIH MOICHUETApANIbIK KY3bIPETTUIIMH 1aMBbITYFa
KoMeKTeceTiHiH aiTaabl. Col CHAKTBI POJIIIK OMBIHIAp TiJIi KOHTEKCTKE CoKec
TOCUIAEPMEH KOJNJaHy TXKIpHOECiH KamMTaMachl3 €Ty apKbUIbl OKYIIbLIapAbIH
MparMaTHKaibIK KY3bIPETTLNIrH JaMbITyFa KOMEKTecedl. 3epTTEyAiH TEOPHSUIBIK
©3CKTIIIr  Kasak TUTIH YHpEHYWIJIEpAIH TNparMaTHKaIblK — KY3bIPETTUIIrH
apTTHIPYABIH THIMIII NIEIAarOTHKAIBIK CTpAaTeTHsIapbIH aHBIKTAyFa KoM aimaabl. by
mparMaTHKajibIK OiiM Oepy >KoHEe TUIAEpHi OKbITY OoibIHIIA Oap omeduerTepre
bIKIan ereai. ToxkipuOemiKk ©3eKTiNiri Tl OKBITYIIBIIApbIHA CTYNEHTTEPAIH
MparMaTHKaiblK KY3BIPETTUIITIH apTTBIPY YIUIH OCHl CTpaTeTHsUIapAbl OKBITY
TOXipuOeciHe eHri3y OOHBIHIIA YCBIHBICTApAbl d3ipieyre KeMeKku Kypaia Oora
ananpl. bonamax 3eprreynepre YCHIHBIC PETiHAE OChI MaKaJaHbIH HOTHXKEIEPiH
pacray yIIiH SKCHEPUMEHTAIAbl ChIHAKTApAbl OTKi3y THiMAl Oomap eni.
Kongansictars! opebueTTepi Tajnay Ka3ak TUliH YHpEHYIIIepAiH MparMaTHKaIbIK
KY3BIPETTUNIrH apTTHIPYAbIH THIMAI MIEAaroTUKANBIK TOXKIpHuOenepi Typabl TYCiHIK
OepreHiMeH, SKCIIEPUMEHTTIK CBhIHAKTap Oi3[iH YCHIHBICTAPBIMBI3AbI KyaTTai
TYCETIH SMIUPHUKAJIBIK AdJIeTep Oepei.
Tyiiin ce3nep: [IparmaTukanblk Ky3ipeTTUTiK, Ka3ak Tidi, TiT YHpPETY,
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COCTOSIa B TOM, YTOOBI H3YyYUTh TEOPETHYECKHUE OCHOBBI M OMIUPHUUYECCKHE
HCCIICIOBAHUS, CBSI3aHHBIE C MParMaTHYECKUM pPa3BUTHEM YUAIIUXCS, YTOOBI
ornpenenuTb dGQPEeKTUBHBIC MENArorHUecKue cTpareruid. MeTos, MCroab30BaHHbIH
B OTOM HCCJIENOBAaHHWHM, BKIIOYA] TIIATEIbHOE HW3yYEHHE OIMYOJIMKOBAHHBIX
paboT, CBS3aHHBIX C NMparMaTHYEeCKUM OOpa3oBaHHEM KU OOyYEHHEM Ka3aXCKOMY
s3bIKY. BBUT TIOBeeH 0030p pa3iM4HBIX TEOPETHYECKHX OCHOB M AMITMPUYECKHX
HCCIIEIOBAaHUHM, B KOTOPBIX H3ydaJUMCh 3()()EKTHBHBIC MEAarOrHuecKrue MPaKTHKH
JUIsL pa3BUTHS MPAarMaTHYECKUX KOMIIETEHUMH Yy ydamuxcs. YToObl obecrnednTsb
BCECTOPOHHUH aHaJM3, CTaTbU ObUIM OTOOPaHBI HA OCHOBE MX aKTyaJIbHOCTH Kak
JUISL TIparMaTHYecKoro oOpa3oBaHMs, TaK M sl OOyYeHHs Ka3aXCKOMY S3BIKY.
[Iponiecc moucka MPOBOAMIICS C WCIOJIB30BAHMEM aKaJeMHUYECKUX 0a3 JaHHBIX,
takux kak JSTOR, Google Scholar u Researchgate. Pe3ynsraTsl 3T0r0 ncciaeqoBanus
IIOKAa3bIBAOT, YTO « YIIPaKHEHHUS 110 MOBBIIICHUIO OCBEIOMIIEHHOCTU» U «Posesbie
urps» Oonee 3(h(EeKTHBHBI Ul TOBBILICHUS! MParMaTHuecKod KOMIETEHTHOCTH
HOCHTEJIEH Ka3axCKoro s3blka, B To BpeMsi Kak «MmMmepcusi», «OOyuenue
KOMMYHHUKaTUBHOMY SI3bIKy» U «OOydeHue Ha OCHOBE 3a1au» Oosiee d(PEKTHBHBI
JUISL TOBBILIECHUS IIPArMaTUYECKON KOMIIETEHIIUY JIULL, JJIs1 KOTOPBIX Ka3aXCKUN S3bIK
HE SBISETCS POAHBIM. ABTOpBHI YTBEP)KIAIOT, YTO YMPAKHEHHS IO TMOBBIIIECHUIO
OCBEJOMJICHHOCTH MOTYT IIOMOYb YYallUMCsS PA3BUTh CBOK MEKKYJIBTYPHYIO
KOMIIETEHTHOCTb, HAy4NB UX PACIIO3HABATH U aJalITUPOBATHCS K PA3IIMYHBIM CTUIISM U
HOopMaM oOuIeHus. TOYHO Tak e poJIeBbIe UTPBI MOTYT IOMOYb yUaIIUMCSI PA3BUTh UX
IIParMaTu4eCcKy0 KOMIETEHTHOCTb, IPEAOCTABIISA BOBMOXKHOCTD IIPAKTUKOBATHCS B
HCIIOJIb30BAHMH SI3bIKA B COOTBETCTBUU C KOHTEKCTOM. TeopeTuuecKast akTyaJlbHOCTh
HCCIICOBAHUSl 3aKIIOYaeTcss B BbIIBICHUM OS(QQEKTHBHBIX I€IarOTHYeCKUX
CTpaTeruil MOBBIIIEHUS MPArMATUYECKOM KOMIIETEHTHOCTU U3Y4YarOIUX Ka3aXCKUU
SI3BIK. JTOMY CHOCOOCTBYET CYHIECTBYIOLIAs JIMTEpaTypa MO IMparMaTHYeCKOMY
00pa30BaHUIO M MPENOAaBaHMIO S3bIKOB. [IpakTHueckas 3HAYUMMOCTh 3aKIII0YACTCS
B PEKOMEHJALUAX IS IIPENOAaBATENe HHOCTPAHHBIX S3bIKOB 110 BKIIFOUEHUIO ATUX
CTpaTeruii B CBOX IPAKTUKY MPENOJaBaHUS JUIsl IOBBILICHUS IIPArMaTHYECKON
KOMIIETEHTHOCTH CBOHMX CTYIEHTOB. B KadecTBe peKOMEHAAUUH A OyayIinx
HCCIeOBaHUM OBIJIO OBl TOJNE3HO NPOBECTH JKCIEPUMEHTANbHBIE TECTHI JUIA
IIPOBEPKU PE3YJIBTATOB ITOI0 UCCIIEN0BaHUs. B TO BpeMs Kak aHaJIU3 CyLIECTBYOLLEH
JUTEpaTypbl AaeT MpeicTaBieHue 00 S(PQPEKTHBHBIX MENAarOTHUYECKUX METOAAX
MOBBIIICHHUS [TPAarMaTU4EeCKOM KOMIIETEHTHOCTH CpEAM H3Yy4arolUuX Ka3aXCKUU
SI3bIK, DKCIEPUMEHTAJIBHBIE TECThl MOT'YT IPENOCTaBUTh SMIIMPUYECKUE JaHHBIC B
MOAJIEPIKKY ITPENCTABIECHHBIX PEKOMEHIALUA.

Ki1ioueBble ci1oBa: mparmaruieckasi KOMIETEHIINS, Ka3aXCKUH SI3bIK, 00y4YeHue
SI3BIKY, YIIPAKHEHUS 10 IMOBBILICHUIO OCBELOMIICHHOCTH, POJIEBBIE UIPbI

Introduction

Pragmagmatic competence is the most welcoming property for every student and
there are special methods of formation in the teaching process. In Kazakhstan, the
majority of people speak Kazakh, and there is a significant role of Kazakh language
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in the formation of pragmatic competence among the students. However, we have
found few research that relate theme, and, because of this, it needs special attention
to study the formation of students' pragmatic competencies in the process of teaching
the Kazakh language. Although there are many academic papers that studied the
methodology of formation of students' pragmatic competencies while teaching
other languages, there aren’t many studies related to Kazakh languages. These
might be significant arguments for the relevance of the theme. Thus the study of the
methodology of formation of students pragmatic competencies can help researchers
identify gaps and limitations in current approaches to teaching pragmatics. This can
lead to the development of new pedagogical approaches that are more effective in
developing students pragmatic competence. Moreover, studying the methodology
of formation of students' pragmatic competences is crucial in the process of
teaching the Kazakh language for several reasons. Every language possesses its own
individualistic pragmatic characteristics that are influenced by social and cultural
environments in which it is employed — Kazakh being no exception. Ergo, teachers
of this language must have a deep understanding of these specific features so that they
can train their students adequately for optimal pragmatic competency. In addition to
this advantage lies another one: advancing one's skill set in pragmatics in Kazakh
helps preserve and promote its unique culture; language constitutes a core aspect of
any given culture, so immersing oneself deeper into such nuances equips learners to
better value and respect the singular cultural attributes inherent within the Kazakh
people.

The purpose of the paper studying the methods of formation of students' pragmatic
competencies by accenting in the Kazakh language. To reach this goal:

- classify widely spread methods of developing students' pragmatic competencies;

- comparing the various methods and identifying more effective methods for
students who are studying in the Kazakh language.

Studying the methodology of formation of students' pragmatic competencies in
the process of teaching the Kazakh language might improve teaching effectiveness,
enhances students' language proficiency, contributes to the development of
language research:romotes intercultural understanding, and supports academic and
professional success. Moreover, the study is useful for academics who are exploring
Kazakh culture, modern linguistic methods, and pragmatic competence in Kazakh
among students.

Literature review

As authors have mentioned there is several studies in foreign languages. “The
term was introduced by sociolinguist Jenny Thomas in a 1983 Applied Linguistics
article, "Cross-Cultural Pragmatic Failure, in which she defined it as "the ability to
use language effectively in order to achieve a specific purpose and to understand a
language in context.” (Nordquist, n.d.). J. Thomas gives a definition for “pragmatic
competence” and, he states that “I do not use the term 'pragmatic competence' as
a synonym for 'communicative competence'... | use it to refer to one of several
levels of knowledge (Hymes 1972: 281) which might also include grammatical:
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sycholinguistic, and what Bell (1976) calls 'social' competences” (Thomas, 1983:
91-92). Thomas also explain “Cross-Cultural” as a distinction between “linguistic
traditions” and “extralinguistic concepts” of the studied and native languages
(Thomas, 1983: 91). Moreover, Hudson argues that there is a different perception of
variables such as relative strength, social distance, and degree of imposition between
speakers of different cultures (Hudson et al., 1992).

Hudson has developed six different tests of various types and methods, each
of which includes situations in which the verbal actions of requests, refusals
and apologies are combined with socio-cultural variables of power, distance and
imposition. They conducted these tests for Japanese students studying English in
the context of ESL, and reported their findings when developing prototypes of
measurements of intercultural pragmatics (Hudson et al., 1995). Ken Enochs and
Sonia Yoshitake-Stra tested the six measure of Hudson and Detmer, Brown, and, in
their study Enochs and Yoshitake-Stra studied the reliability:racticality and validity
of the six measures of cross-cultural pragmatic competence (Enochs and Yoshitake-
Strain, 1999). Further, Enochd and Yashitake-Stra got good results and concluded
that the tests developed by Hudson proved to be very reliable and valid in assessing
pragmatic competence when they were handed over to EFL students at a Japanese
university. It also seems that the improvement of pragmatic competence takes quite a
long time in the target culture to achieve significant success (Enochs and Yoshitake-
Strain, 1999: 46). It should be noted that all these authors made attention to the cross-
cultural position of pragmatic competencies that includes communication between
non-native English speakers and English speakers, and determined “pragmatic
competencies” as social, grammatical, and psycholinguistic competencies.

In Kazakhstan, few academics made attention to studying pragmatic competence.
One of them Zh.B. Oshakbayev in her article discusses the current problems of the
theory of second language acquisition. The pragmatic paradigm of bilingualism
in the process of learning a second language and its typology of knowledge are
investigated. The typology of pragmatic knowledge is closely related to text,
speaking, and communication (Oshakbaeva, 2015). In the work of S.S. Isakova,
the lexical composition, methods of creation, and pragmatic function of Kazakh
terminology are considered. The topic of terminology in general linguistics and
Kazakh linguistics, terminological lexicon, literary language, and national language
issues will be discussed Isakova, 2007). Another author Sh.T. Zhanysbekova work-
related our study's theoretical analysis of the development of pragmatic competence
as a component of communicative competence for the purpose of forming a polite
speech culture of students (Zhanysbekova, 2021). However, these studies stay out of
exact methods of improving pragmatic competence. Based on the above-mentioned
arguments, the authors found that the formation of students' pragmatic competencies
in the process of teaching the Kazakh language is needed, especially attention and
deep studying.

Methods

In order to explore the methodology of formation of students' pragmatic
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competences in the process of teaching the Kazakh language, educational articles
were consulted as primary sources. The research was conducted by analyzing and
synthesizing information from various literature on this subject matter. The method
employed involved reviewing published works related to pragmatics education and
Kazakh language teaching. This included examining various theoretical frameworks
within these fields, as well as exploring empirical studies that investigated effective
pedagogical practices for developing pragmatic competences among learners. To
ensure a comprehensive analysis, articles were selected based on their relevance
to both pragmatics education and Kazakh language instruction. The search process
was conducted using academic databases such as JSTOR, Google Scholar, and
Researchgate. Overall, this method allowed for a thorough investigation into the
strategies used for fostering students' pragmatic abilities during Kazakh language
instruction.

Results and Discussions

Kazakh enjoys official status as well as being recognized as the state language of
Kazakhstan. It dominates conversation across all territories within the central Asian
republic where most citizens speak it natively. However, while it remains a staple
tongue throughout much of Kazakhstan's vibrant cultural landscape, other languages
take up space elsewhere within its borders; for instance, Russian predominates over
Kazakh use within urban settings and northern territories. Beyond that even Uzbek,
Tatar, Uighur, and Kyrgyz make up some extent part of Kazakhstan's linguistic
tapestry. Meanwhile, Kazakhstan's recognition policies on Kazakh have been
subject to heated debate nationwide with regards to its declining rates- particularly in
cities where city-dwellers tend towards speaking Russian on a more frequent basis.
According B.S. Abduova and G.K. Tulesheva state that the ability to write Kazakh and
express one's thoughts has not yet been developed among students in Kazakhstan. It
also says that Russian-language media and information have a great influence on the
people of Kazakhstan (Abduova and Tulesheva, 2022: 55-57). According to 2020
data, there are 7,440 schools providing general education in Kazakhstan. Among
them, 3809 schools provide education in Kazakh, 1287 schools in Russian, 2319
schools — combined (Seidakhmetov, 2021). Thus, all the above-mentioned facts lead
us to the clarity that Kazakhstan is a cross-cultural space.

It is clear that in Kazakhstan two big auditoria: auditoria which speaks mainly in
Russian and auditoria which speaks in Kazakh. In Russia's educational institutions
located throughout Kazakhstan's territory, secondary instruction often includes
lessons on how best learn speak Kazakh as well as its grammar structures and
linguistic nuances. Decisions regarding curriculum planning however vary based
upon institutional location - so much so that certain places might allot generous
periods given over exclusively towards these kinds of lessons while elsewhere it
may only be regarded as an afterthought worth minimal investment. Government
officials have unveiled new plans recently aimed at bolstering interest among
younger generations by placing greater emphasis upon indigenous languages like
this one; changes aimed at boosting bilingualism and improving instruction quality
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throughout the nation's schools. Some Russian learning facilities have answered this
call by expanding their course catalogs, facilitating cultural exchange activities that
aim to celebrate Kazakhstani heritage through language-based instruction. Yet some
issues remain unsolved, such as lack of sufficient quantities of qualified instructors,
a shortage of materials available for purchase or distribution amongst educators,
and limited support from the broader network of educational institutions. Moreover,
students' pragmatic competence also belongs to such problems.

Although in the Kazakh auditoria students speak in Kazakh, the pragmatic
competence is relevant. Nowadays youth pragmatic competence is getting wors
because of some factors. One of them social media. Social media has the potential to
expose students to improper language usage, exemplified by offensive or aggressive
behavior. This normalization of such conduct makes it considerably difficult for
students to recognize appropriate social cues and norms. Furthermore, social media
can encourage the use of slang and casual language, which undermines the student’s
proficiency in utilizing more sophisticated diction when necessary. In few regions
of Kazakhstan students speak in Kazakh mixing with Russian language. This occurs
when Kazakh is used as the primary language, but many Russian loanwords are used,
and Russian grammatical structures are incorporated into Kazakh speech. In these
regions, many students may grow up speaking a mixture of Kazakh and Russian, and
this can be reflected in their speech patterns and vocabulary. Mixing two languages
can potentially negatively affect pragmatic competence if the speaker cannot
effectively navigate the social and cultural context in which they are communicating.
Using inappropriate language mixing in a given context or audience could result in
confusion, misunderstandings, or offense. With regards to students there are two
categories- those whose native language is Kazakh and those whose Kazakh is non
native. Thus, improving pragmatic competence all these nuances should be taken
into account.

Pragmatic competence for native speakers in Kazakh

Pragmatic competence serves as a key concept within both linguistics and
language education--characterizing the ability to employ appropriate linguistic
styles depending on cultural and social contexts. Such an aptitude entails not just
using speech in a way that fits cultural norms or adheres to specific expectations
based on speaker intent--but also considers the communicative context at hand. To
further expound upon this concept; according Bachman and Canale as well as Swain—
pragmatic competence involves possession of knowledge regarding sociolinguistic
rules (pertaining to societal guidelines dictating linguistic usage), discourse
regulations (which stipulate how forms of talk are executed), along with strategic
principles (outlining strategies for effectual communication) such as politeness,
indirectness or negotiation (Bachman, 1990; Canale and Swain, 1980).

Pragmatic competence serves as a key concept within both linguistics and
language education--characterizing the ability to employ appropriate linguistic
styles depending on cultural and social contexts. Such an aptitude entails not just
using speech in a way that fits cultural norms or adheres to specific expectations
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based on speaker intent--but also considers the communicative context at hand.
To further expound upon this concept; according Bachman and Canale as well
as Swain—pragmatic competence involves possession of knowledge regarding
sociolinguistic rules (pertaining to societal guidelines dictating linguistic usage),
discourse regulations (which stipulate how forms of talk are executed), along with
strategic principles (outlining strategies for effectual communication) such as
politeness, indirectness or negotiation. According to Crystal “Pragmatic is the study
of language from the point of view of users, especially of the choices they make, the
constraints they encounter in using language in social interaction and the effects their
use of language has on other participants in the act of communication” (Tello Rueda,
2006). However, a logical question arises at this point. What is the main difference
if pragmatic competence for native speakers? It includes main problems improve the
pragmatic competence Kazakh language. As authors mentioned before students are
getting majority information from social network and communicating with various
messengers. It is necessary to replace rude words and slangs, which are likely to be
formed through social networks, with the most polite and understandable words.
Even though the native language of students is Kazakh, young people may struggle
to express themselves clearly and to write and structure coherent sentences and
essays. Sh.T. Zhanysbekova who is studying the pragmatic competence of Kazakh
students, states that at the level of pragmatic competence, it is not enough to know
pronunciation, grammar, and vocabulary for quality communication and sufficient
expression of thought, it is necessary to take into account the rules of language
communication and the multi-level of the statement. It is necessary to distinguish
between the literal and figurative meanings of the words used (represented in
dictionaries) and the contextual meaning of the words the meanings the speaker
wants to convey through these words. If the formation of pragmatic competence is
neglected, then students may make mistakes in certain communication situations.
The inability to convey one's thoughts accurately to speakers or writers leads to
pragmatic errors (Zhanysbekova, 2021: 210). Sh.T. Zhanysbekova also tested students
for monologue level and dialogue level and suggested “An important consideration
when designing pragmatic competence development activities is that these activities
remain authentic and meaningful. Students' level of pragmatic competence can be
developed through a range of activities and contexts, with explicit and implicit
instructions predominating. Therefore, in order to increase the level of pragmatic
competence of students, special attention should be paid to the rules of social norms,
which differ from the norms in the home culture” ( Zhanysbekova and Syrlybaeva,
2022: 213).

Most methods for improving pragmatic competence are devoted to non-native
speakers and cross-cultural space. Although Kazakh students are native speakers,
Kazakhstan is considered a cross-cultural space. Thus, this situation allows us to use
the methods of non-native students for native students. One of the widelly spread
methods is Role-playing activities. Role-playing activities are a type of language
practice that involve simulating real-life situations and practicing the language and
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behaviors that would be appropriate in those situations. Role-playing can be a useful
tool for developing pragmatic competence among native speakers because it allows
individuals to practice using language in context-appropriate and effective ways. By
simulating different social situations and contexts, individuals can learn to recognize
and adapt to different communication styles and norms. Rebecca Oxford, a language
learning researcher and educator argues that role-playing can help learners develop
their linguistic by providing opportunities to practice language in realistic and
meaningful situations (Oxford, 2006). Moreovere, role-playing can be particularly
effective for developing pragmatic competence because it allows learners to
practice adapting to different communication styles and contexts. Angelina Van
Dyke William R. Acton argues that “The generally successful application of the
targeted skills and concepts by course end most likely resulted from the engaging
meta-pragmatic interactions preceding the role-plays, and the formal and informal
instructor feedback related to implicature:rosody, implicit understandings, direct
conversation strategies, grammar, and vocabulary” (Dyke and Acton, 2022). Farzad
Hosseini tested this method among the studets and stated “role can afford the design
and execution of developmental pedagogical interventions on aspects of learners’
emerging pragmatic competence by directing their attention to their own and native
speakers’ uses of focal pragmatic features in a context of authenticity” (Hosseini,
2016: 212).

Besides, there is another effective approach for improving the pragmatic
competence of students. It is awareness-raising method. Awareness raising exercises
refer to a specific type of activity designed to facilitate learning around how social and
cultural aspects influence our utilization of languages. Native speakers can benefit
from these activities significantly by improving their pragmatic competence through
recognizing fine grained details specific to various social contexts related while
utilizing languages effectively. Among notable scholars who have delved into this
phenomenon is sociolinguist Adrian Holliday, who notes extensively on awareness
raising exercises for enhancing intercultural competency among language learners.
Holliday emphasizes how these exercises support the development of adaptability
when recognizing different styles and norms of communication, which ultimately
deepens learners' comprehension of social and cultural aspects that underpin
language use (Holliday, 2018).

Another author who has written about the benefits of awareness-raising exercises
is Hilliard (Hilliard, Amanda, 2017) highlights how cultural and pragmatic
differences can result in negative transfer and inappropriate behavior, which can
affect both language learners' social interactions and their academic performance.
Therefore, awareness-raising exercises are necessary to enhance their understanding
of appropriate language use in different social contexts. Eslami-Rasekh's (Eslami-
Rasekh, 2005) study provides an example of how a female graduate student felt
offended when her male office mate complimented her appearance because such
compliments have sexual connotations in her country. This shows that without
adequate knowledge of pragmatic norms, even seemingly harmless comments or
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gestures can lead to misunderstandings or conflicts. Kasper's study emphasizes that
pragmatic knowledge affects all communicative acts; it involves adapting linguistic
formulae to social contextual constraints while also understanding indirect utterances'
implications (Kasper, 1992). Similarly, Adyagarini's study asserts that raising
pragmatic awareness is crucial for language teaching since learners require practical
knowledge beyond grammar rules to communicate effectively in real-life situations
(Alsalloom, 2022). Therefore, based on these findings from multiple sources cited
above Awareness-raising exercises designed specifically for native speakers could
significantly improve their pragmatic competence by enhancing their knowledge
and understanding. These exercises could involve situational role-playing scenarios
where individuals encounter various communication challenges requiring them to
adapt quickly - using proper tone & style appropriate expressions - while remaining
sensitive towards others' feelings within specific contexts such as workplace settings
etcetera.

Both awareness-raising exercises and role-playing activities can be effective for
improving native speakers' pragmatic competence, but they target different aspects
of language use and can be used for different purposes. To improve their linguistic
abilities learners must become familiar with possible social and cultural factors that
impact how we speak or write certain things. Awareness raising exercises contribute
to developing this awareness by helping them recognize and appreciate diverse uses
of language across various communities or settings. This type of exercise is then
instrumental in teaching learners how to apply context sensitive speech patterns
accordingly thereby strengthening their pragmatic competence over time. Role
playing activities are another type of exercise that puts these patterns into perspective
by simulating real life interactions between speakers and listeners or writer readers
which allows individuals to familiarize themselves with potential scenarios they
might encounter one day soon (and practice communicating efficiently). Both types
can work together towards a common goal; however sometimes one is more effective
than the other depending on what your goals might be or what kind of help you need
as a learner. To optimally develop their pragmatic competence native speakers must
engage in both awareness raising exercises and role playing activities. The synergy
between these two methods offers a well rounded comprehension of how language
functions within different social contexts.

Pragmatic competence for nonnative speakers in Kazakh

The development of pragmatic competences in students is a critical aspect of
teaching the Kazakh language as a second language. As noted by Salkynbay
and Anarbekova, the communicative-functional technique can be effective for
teaching spoken language to beginners since it selects the most efficient structures
and methods of expression (Salkynbay and Anarbekova, 2020). This approach
focuses on enabling learners to communicate effectively in various social contexts,
emphasizing practical communication skills rather than just theoretical knowledge.
To develop pragmatic competences, students need to be able to understand and
use language appropriately depending on their intended purpose, audience, and
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context. Yuldasheva points out that discursive competence plays an essential role
in this process. It includes awareness of communicative intentions:ossession of
communicative roles such as speaking and listening during exchange thoughts or
ideas for analysis or conclusions about specific topics (Yuldasheva, 2019). Alua et
al.'s study focused on creating a pedagogical system for ethnocultural adaptation
when teaching Kazakh as a second language (Alua et al., 2022). The researchers
found that effective approaches included cultural conformity, anthropocentrism,
integration, and differentiation principles. Combining these different methodologies
can facilitate more effective learning outcomes regarding developing pragmatic
competencies among Kazakh second-language learners. To achieve this goal fully
requires incorporating task-based instruction with authentic cultural materials
into curriculum design along with communicative language teaching techniques -
according to our thesis statement which highlights these three factors' importance. It's
important not only to teach grammar but also how individuals interact within society
through using linguistic conventions so that they have well-rounded knowledge
about culture too! By considering all these aspects simultaneously while designing
curriculums will lead us towards better results overall-where pupils are confident
speakers who know what they're talking about! In summary: The development of
students' pragmatic competences is fundamental when teaching the Kazakh Language
as a Second Language effectively. The combination of different methodologies like
Communicative Language Teaching, Task-Based Instruction, and the Integration of
Authentic Cultural Materials into Curriculums can be effective. This combination is
supported by research from Salkynbay and Anarbekova (2020), Yuldasheva (2019),
and Alua et al. (2022). The focus should not only be on grammar but also on how
individuals interact within society through using linguistic conventions to have a
well-rounded knowledge about culture.

The effective methodology of teaching the Kazakh language as a second language
should prioritize the development of students' pragmatic competences, which can be
achieved through a combination of communicative language teaching, task-based
instruction, and the integration of authentic cultural materials into the curriculum.
This thesis statement emphasizes that pragmatic competences play a crucial role in
second-language acquisition and should be given priority during instruction. The use
of Communicative Language Teaching (CLT) highlights an approach where learners
are encouraged to engage in communication while learning grammar and vocabulary
structures. Task-Based Instruction (TBI) is also mentioned as an effective method
for promoting pragmatic competence by providing opportunities for learners to
experience real-life situations. Additionally, integrating authentic cultural materials
into the curriculum can help learners understand how native speakers communicate
pragmatically in their everyday lives. This exposure to culture has been shown to
increase motivation and participation among learners. These implications suggest that
when designing instructional programs for teaching Kazakh as a second language, it
is important to focus on developing students’ pragmatic competences through CLT,
TBI, and authentic cultural materials. By implementing these methods effectively

173



Bulletin the National academy of sciences of the Republic of Kazakhstan

within the classroom environment instructors can ensure that students gain not only
knowledge but practical skills necessary for communicating with native speakers.
In conclusion, future research could explore different ways of incorporating CLT
and TBI methodologies along with authentic cultural materials into instructional
programs aimed at developing pragmatic competence among non-native speakers
who are learning Kazakh as a second language. Additionally, the study could delve
deeper into other factors such as age or educational background impact how well
these methods work on different populations.

Besides, immersion is a language learning approach where a person is surrounded
by the target language and culture, which helps them learn the language through
exposure and interaction with native speakers. This approach has been widely
studied in the field of second language acquisition. For example, when Filipino
migrant workers aim to learn the language spoken in their host countries, achieving a
native-like level of proficiency often proves challenging. Meniado's study from 2019
shows that becoming immersed in and actually using the target language in real-life
communication can make acquiring it easier (Meniado, 2019). Hence, immersion
has proven to be an extremely potent method for picking up a second language like
Kazakh. Rivers' research from 1996 regarding Self-Directed Language Learning
and Third-Language Learner indicates that third-language learners are highly
successful because they tend to learn more quickly than second-language learners
who are studying the very same target language (Rivers, 1996). This finding further
advocates for immersion as an effective means of learning Kazakh since it provides
opportunities for interacting with native speakers within authentic contexts. The
critical role motivation plays in second-language acquisition cannot be overstated,
according to Arapova's proposition back in 2017 motivated students tend to perform
better than those without any enthusiasm or drive (Arapova, 2017). As such creating
an immersive environment that fosters interest and excitement among Kazakh
learners could lead towards higher success rates when trying fluency. Regarding
communication strategies used by adult Filipino migrant laborers when conversing
using their host country's dialects, Meniado discovered syntactic avoidance as being
one of the most commonly utilized tactics followed by direct appeal made right away
to authority figures along with integrating gestures, facial expressions, and translation
tools where needed. Such results suggest implementing an immersive approach
would not only present them with chances to sharpen up on their linguistic abilities
but also give them exposure & interaction opportunities with native speakers—
developing cultural competence respectively. Overall given its effectiveness across
various languages including Kazakh—immersion remains invaluable tool granting
those seeking foreign tongue proficiency high chances of succeeding!

The immersion approach to language learning has both advantages and
disadvantages, as identified by various researchers in the field. Immersion provides
learners with exposure to authentic language use in real-life situations, which can
help them develop their listening and speaking skills. Moreover, immersion allows
learners to gain insights into the cultural and social norms of the target language
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community, which can help them communicate effectively and appropriately.
Furthermore, immersion can be a motivating and engaging way to learn a language,
as learners are immersed in a rich and stimulating language environment. As noted
by prominent researcher Merrill Swain, immersion programs hold significant
advantages for language learners (Swain, 1995). Nevertheless, these programs can
also pose certain difficulties for individuals who are not accustomed to the culture
or language they are immersed in; expert scholar Jim Cummins has pointed out this
potential drawback (Cummins, 2000). Overall then, while an immersion approach can
certainly facilitate linguistic acquisition as well as foster greater cultural awareness
in learners — there exist inherent challenges that must be acknowledged.

Conclusion

Whereas those who grew up speaking the language possess an intuitive
understanding of its cultural nuances— those who did not acquire it from birth
may find developing their pragmatic competence more arduous. Accordingly -
approaches towards improving said competence will likely need to differ between
these two groups; context-based immersive learning programs could prove most
effective for native speaking students whilst explicit instruction on cultural norms
might better serve non-native students. It is critical to acknowledge the differing
language backgrounds among various groups while adopting custom tailored
teaching approaches for effective learning outcomes. The acquisition of pragmatic
competence is a significant facet of language learning that encompasses various
methods for augmenting its development among native and non-native Kazakh
speakers. However the efficacy of these methods varies widely based on contextual
nuances such as proficiency levels. Native Kazakh speakers can harness the benefits
of awareness raising exercises and role playing activities specially designed to
concentrate on particular social scenarios while providing ample opportunities
for reflection and practice sessions. These techniques increase speaker awareness
about using language appropriately across diverse social contexts while honing
communication skills necessary for each unique setting such as addressing different
age groups or those belonging to distinct societal statuses.

Nonnative Kazakh speakers seeking impractical opportunities surrounding
pragmatic competence may benefit from immersion programs coupled with
conversational practices. Immersion programs provide exposure to the language
within an authentic setting that facilitates active learning experiences through direct
interaction with native speaking Kazakhs. Language learners seeking improvement
can benefit from practicing with native speakers who can provide feedback while
helping build fluency and confidence. However, it's worth noting that combining
several approaches results ina more comprehensive learning experience. For example:
airing immersion programs with role-playing activities helps learners assess their
language skills in specific social situations while conversational practice combined
with awareness-raising exercises increases familiarity with Kazakh cultural norms.
Recent research indicates that communicative approaches coupled with real-life
scenarios help develop pragmatic speaking skills which are further honed through
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task-based activities within practical settings. Authentic materials like movies
or songs facilitate a better understanding of cultural subtleties affecting language
use. Without a doubt, teacher training is essential for enabling effective instruction
that focuses on fostering pragmatic competencies in students. In conclusion, every
technique presents unique strengths and limitations, making it crucial to select the
most suitable approach based on each student's language proficiency level and
desired outcomes.

Adapting a combination of techniques to suit individual learning requirements
makes it possible to develop pragmatic competence in Kazakh while enhancing
communication skills with this language.
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